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ด้านเครื่องดนตรี เพลงเขมรปากท่อ และการละเล่นพื้นบา้นของชาติพนัธุ์ไทยเขมร 
 

  
เครื่องดนตรีเขมร 

พิณเ ป๊ียะทางภาคเหนือที่ มี จํ านวนสายเ พ่ิมมากขึ้ นมี วิ วัฒนาการมาจากพิน นํ้า เ ต้าหรือ                   
กระเเสมูยของเขมร  สังเกตที่ปลายพิณนิยมหล่อโลหะทําเป็นรูปนกหัสดีลิงค์ตามความเช่ือของชาวเหนือ 
 
 
 

 
  

 
 
 

 ลักษณะของเคร่ืองดนตรีประเภทนี้ มีลักษณะคล้ายธนูและมีการติดกระโหลกที่เป็นกล่องเสียงทําจาก
ผลลูกนํ้าเต้าผ่าครึ่ง  เหนือกระโหลกพิณนํ้าเต้าหรือกระเเสมูยของคนไทยเช้ือสายเขมรอีสานใต้น้ีจะมีลูกบิด  
ส่วนปลายถัดลงไปจากกระโหลกจะมีขนาดยาวตรงส่วนปลายสุดมีการเจาะเดือยปักรูปสลักหัวนาคสะดุ้งแกะ
จากไม้อย่างง่ายๆสําหรับขึงเส้นพิณจากลูกบิดถึงหัวนาคสะดุ้ง ความยาวของกระเเสมูยช้ินน้ียาว  ๑๐๐
เซนติเมตร  

 
จะเป็ยดองเวง (กระจับปี่)         
 เครื่องดนตรีชนิดน้ีกษัตริย์เขมรทรงถวายแก่กษัตริย์ไทยรัชกาลที่ ๔ ปัจจุบันจัดแสดงที่
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติกรุงเทพฯ และในสมัยอดีตกระทั่งปัจจุบันในแถบอีสานใต้ของไทยเครื่องดนตรีน้ี
ดังกล่าวยังปรากฏการเล่นอยู่น้อยมากมีให้พบเห็นก็เฉพาะการจ้างมาบรรเลงในงานศพเวลาพลบค่ํา เช่น  
ที่บ้านสะอาง อําเภอขุขันธ์ จังหวัดศรีสะเกษยังมีผู้ที่สามารถดีจะเป็นชนิดน้ีได้ ทราบว่างคงเหลือเเค่คนเดียว  
และนอกจากน้ันยังพบ ในวงมโหรีของป้าพลอย ในบ้านสะเดา อําเภอพลับพลาชัย  โดยเคร่ืองดนตรี จังหวัด
บุรีรัมย์ ซึ่งถือได้ว่าเป็นวงมโหรีที่มีลักษณะการประสมวงที่มีความคล้ายกับวงมโหรีของเขมรที่กัมพูชาบางชนิด
มีลักษณะเหมือนเครื่องดนตรีของเขมร  บางชนิดมีลักษณะเป็นรูปสัตว์ตามช่ือเรียกของดนตรี เช่น กระปือ 
(จะเข้)  ถือได้ว่าเป็นวงมโหรีเขมรในประเทศไทยที่สมบูรณ์ที่สุดที่เหลืออยู่ในปัจจุบัน 
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การบรรเลง จะเป็ยดองเวง(กระจับป่ี)  ประสมวงระหว่างชายหญิงโดยใช้บทร้องประกอบ   
ซึ่งจะใช้บทร้องแตกต่างกันออกไปตามบริบทของงานที่แสดง 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
เพลงเขมรปากท่อเป็นเพลงเก่าเพลงหนึ่งที่อาจารย์ทางดนตรีไทยได้แต่งขึ้นให้เป็นสําเนียงเขมร และ

คงจะแต่งขึ้นเพ่ือเป็นอนุสรณ์แก่ชาวเขมรที่ต้ังถิ่นฐานบ้านช่องอยู่ ณ ตําบลปากท่อ จังหวัดราชบุรี จึงได้ต้ังช่ือ
ดังน้ี และสํานวนทํานองก็แสดงว่าเป็นเพลงในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ แต่ไม่ทราบว่าท่านใดเป็นผู้แต่งถึงสมัย
รัชกาลที่ ๖ ได้มีผู้นําเพลงเขมรปากท่อ ๒ ช้ัน มาแต่งขึ้นเป็นอัตรา ๓ ช้ันและตัดลงเป็นช้ันเดียว เช่น ของ 
พระยาประสานดุริยศัพท์ (แปลก ประสานศัพท์) ทางของจางวางทั่ว พาทยโกศล และของหลวงประดิษฐ์
ไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) เป็นต้น แต่ทางของหลวงประดิษฐ์ไพเราะ ซึ่งได้แต่งขึ้นเมื่อราว พ.ศ. ๒๔๖๔ ได้รับ
ความนิยมแพร่หลายมากกว่าทางอ่ืน (ที่มาจากหนังสอืฟังและเข้าใจเพลงไทย) 

 
เพลงเขมรปากท่อ เถา          
 ประวัติและท่ีมาของทํานองเพลงเขมรปากท่อ อัตรา ๒ ช้ันของเก่า ประเภทหน้าทับปรบไก่ มีท่อน
เดียว ๔ จังหวะ คงจะแต่งขึ้นเป็นอนุสรณ์แก่ชาวเขมรที่เข้ามาต้ังถิ่นฐานอยู่อําเ๓อปากท่อ จังหวัดราชบุรี จึงต้ัง
ช่ือเพลงเขมรปากท่อ สํานวนทํานองเพลงแสดงว่าเป็นเพลงในสมัยรัตนโกสินทร์ แต่ไม่ทราบช่ือผู้แต่ง 
 
 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ได้มีครูดนตรีนําเพลงเขมรปากท่อ ๒ ช้ัน มาแต่ง
ขยายขึ้นเป็นอัตรา ๓ ช้ัน และตัดลงเป็นช้ันเดียว ครบเป็นเพลงเถาหลายทางด้วยกัน เช่น ทางของ 
พระยาดุริยศัพท์ (แปลก ประสานศัพท์) ทางของจางวางทั่ว พาทยโกศล และทางของพระประดิษฐ์ไพเราะ  
(ศร ศิลปบรรเลง) ที่ได้แต่งเสร็จเมื่อ พ.ศ.๒๔๖๑ 
 
บทร้องเพลงเขมรปากท่อ เถา         
 บทร้องที่ ๑          
 ๓ ช้ัน บัดน้ีดะหมังเสนา ถือสารพระบิดามาให้ เหตุด้วยดาหาเวียงชัย เกิดการศึกใหญ่ไพรี  
 ๒ ช้ัน ให้พ่ีกรีธาทัพขันธ์ ไปช่วยป้องกันกรุงศรี จะรีบยกพหลมนตรี พรุ่งน้ีให้ทันพระบัญชา 
    ช้ันเดียว อยู่จงดีเถิดพ่ีจะลาน้อง อย่าหม่นหมองเศร้าสร้อยละห้อยหา   
    เสร็จศึกวันใดจะไคลคลา กลับมาสู่สมภิรมย์รัก 



๓ 

 

บทละครเรื่องอิเหนา          
 พระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ ๒        
 บทร้องที่ ๒          
 ๓ ช้ัน บัดน้ัน นักคุ้มบังคมก้มเกศา ความเกรงพระราชอาชญา เจราเสียงสั่นพรั่นใจ  
 ๒ ช้ัน โปรดใช้ให้ข้าเป็นข้าหลวง ไปทวงส่วยละโว้กรุงใหญ่ ข้ากลับเสียทีพ่อเมืองไทย ชะลอมตักนํ้าไว้
ด้วยง่ายดาย ช้ันเดียว ข้านําชะลอมของประหลาด มายังฝ่าพระบาทเพ่ือถวาย คนไทยจะดีเพราะมีนาย เป็น
ยอดชายชาญฉลาดสามารถจริง พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงแก้ไขจากบทละครรําเรื่องพระร่วง
พระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ ๖ 
 
 เขมรราชบุรี มีเพลงไทยสําเนียงเขมรที่มีส่วนพาดพิงถึงเมืองราชบุรีอย่างน้อย ๒ เพลง เพลงหน่ึงช่ือว่า 
เขมรราชบุรีส่วนอีกเพลงหน่ึงช่ือเขมรปากท่อ นัยว่าเป็นเพลงเก่าที่แต่งขึ้นเมื่อสมัยต้นรัตนโกสินทร์ “กล่าวกัน
ว่า นักดนตรีท่านหน่ึงไม่ทราบนาม แต่งไว้เพ่ือนึกถึงชาวเขมรที่อพยพจากเมืองโพธิสัตว์ในประเทศกัมพูชา  
(ในประเทศกัมพูชาเรียกเมืองน้ีว่า โพสัด) เข้ามาพ่ึงพระบรมโพธิสมภารอยู่ที่จังหวัดราชบุรี จึงต้ังช่ือเพลงนี้ว่า 
เขมรโพธิสัตว์ ยังมีเพลงไทยสําเนียงเขมรอีกหลายเพลงที่ต้ังช่ือตามแหล่งที่อยู่อาศัยของชาวเขมรเหล่าน้ัน เช่น 
เขมรราชบุรี เขมรปากท่อ เขมรเขาเขียว” (ราชบัณฑิตยสถาน ๒๕๓๖ น. ๕๓)    
 สิ่งที่น่าสนใจซึ่งแฝงอยู่ในช่ือเพลงก็คือ ความเป็นเขมร หรือคนเขมรซึ่งอยู่ในอาณาเขตของจังหวัด
ราชบุรีมีส่วนจูงใจทําให้ครูเพลงถึงขั้นนํามาต้ังเป็นช่ือบทร้อง แสดงให้เห็นว่าเขมรในเมืองราชบุรี (รวมถึงเมือง
ปากท่อ) มีความสําคัญอย่างใดอย่างหน่ึงต่อกวีผู้สร้างสรรค์เพลงขึ้นมา หรือมิเช่นน้ัน ก็มีความเลื่องช่ือทางใด
ทางหน่ึงในยุคสมัยน้ัน          
 ในแง่ความเป็นมาของชุมชนชาวเขมรราชบุรี ไม่มีเอกสารกล่าวถึงมากนัก แต่คนทั่วไปในท้องที่ราชบุรี 
มักจะรู้กันแต่เพียงว่า “ราชบุรีก็มีเขมรเหมือนกัน” ส่วนรายละเอียดปลีกย่อยก็หาที่จะเป็นหลักฐานยืนยัน
มั่นคงได้ยาก ส่วนในพงศาวดารมีกล่าวถึงโดยตรงคือ เหตุการณ์ในช่วงต้นรัชกาลสมเด็จพระเจ้าตากสิน
มหาราช พ.ศ. ๒๓๑๔ กองทัพไทยไปตีเขมร ความว่า “ครั้งน้ัน” ครั้นกองทัพไทยเลิกกลับมา สมเด็จพระ
นารายณ์ราชาก็พากองทัพญวนขึ้นมารักษาเมืองดังเก่า เจ้าพระยาจักรีเดินทัพกลับมากลางทาง ทราบว่าญวน
ขึ้นมาช่วยเขมร ก็กวาดต้อนครอบครัวเมืองบาราย เมืองโพธิสัตว์และจับได้ขุนนางเขมร คือ พระยายมราช ช่ือ
ควร พระยารามเดชะ ช่ือมู พระยาไกร ช่ือลาย รวมกับครอบครัวครั้งน้ันได้หมื่นเศษ ส่งเข้ามากรุงธนบุรี แล้ว
ยึดเอาเมืองพระตะบอง เมืองนครเสียมราฐรักษาไว้ ครอบครัวเขมรที่เข้ามาคร้ังน้ัน เจ้ากรุงธนบุรี โปรดให้ต้ัง
บ้านเรือนอยู่เมืองราชบุรี” (พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ ๑ ๒๕๔๕ น. ๘)   

    
การละเล่นพื้นบ้าน          
 การเล่นผีกะลาน้ัน  มีวิธีการเล่นคือ  นํากะลามาวาง  นําไม้มาเคาะมีคนน่ังบนกะลาตัวเมียแล้ว หมุน
ซึ่งมักให้ผู้หญิงเล่น  จากน้ันจะถามเรื่องต่างๆ จนกระทั่งผีกะลาจะออกก็ให้ “กะต๊อด” (เป่า) ที่หูของผู้เล่น 
 
การแสดงของคนไทยเชื้อสายเขมรลาวเดมิ 
 ๑. การแสดงลาวเขนิของชุมชนบ้านบางกะโด 
 การแสดงลาวเขินมีการแสดงกันอยู่ในชุมชนบ้านสวาย เป็นชุมชนเล็กๆ ต้ังอยู่ในหมู่ที่ ๑ บ้านบางกะ-
โด ตําบลบ้านสิงห์ อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี  อาจารย์รัตนาภรณ์  สิงห์พิทักษ์ ได้รื้อฟ้ืนการแสดงชนิดน้ี
ขึ้นมา และได้ให้ชุมชนบ้านสวายน้ีจัดการแสดงขึ้นอีก หลังจากที่ได้ทิ้งหายไปนาน ผู้ที่ยังแสดงลาวเขินได้ใน
ปัจจุบันล้วนแต่เป็นผู้สูงอายุประมาณ ๘๐ กว่าปี อาจารย์รัตนาภรณ์ จึงนําเด็กนักเรียนที่โรงเรียนวัดบางกะโด 



๔ 

 

ซึ่งเป็นเยาวชนลูกหลานที่มีเช้ือสายเขมรลาวเดิมของชุมชนไปฝึกหัดและสามารถแสดงร่วมกับชาวบ้านเจ้าของ
ศิลปะการแสดงลาวเขินได้อย่างดี 
 การแสดงลาวเขินเป็นการแสดงเรื่องราวในวรรณกรรมของไทย โดยใช่เรื่องพ้ืนบ้านที่มีมาก่อน เช่น 
เรื่องขุนช้างขุนแผน การแสดงจะใช้เพลงหน้าพาทย์ และเพลงแสดงอารมณ์ต่างๆ  ในละครรําอยู่บ้างแต่สิ่งที่
เป็นจุดเด่นเป็นลักษณะของลาวเขิน คือ การขับเซา ผู้แสดงจะใช้การขับเซาแสดงเรียกคนดูก่อนซึ่งเป็นการ
แสดงต่อจากโหมโรงที่บรรเลงเพลงหน้าพาทย์สาธุการ แล้วจึงดําเนินเรื่อง 
 ขับเซา หมายถึง การร้องเพลงประกอบการสีซอ มีสําเนียงลาว การขับซอมี ๓ เซา คือ เซารัก  
เซาปลา และเซาชมโฉม การแสดงขับเซาใช้ผู้แสดง ๓ คู่ และแสดงทีละคู่ ทีละเซาเช่นกัน ในการขับเซาแต่ละคู่
จะต้องร้องบทไหว้ครูก่อนทุกเซา และผู้แสดงมีอิริยาบถโดยนั่งลงคุกเข่า และค่อยๆ ยืนขึ้นขับเซา ต่อด้วยบท
เจรจาแนะนําตัว เน้ือหาในการขับเซาทุกเซามีลักษณะเป็นคํากลอน ในบทกลอนน้ันอาจมีคําสองแง่สองง่ามอยู่
ด้วย เซารักจะเป็นเนื้อหาเกี้ยวพาราสี เซาปลาจะมีเน้ือหาตลกขบขันให้ผู้ชมเกิดความสนุกครึกคร้ืน ส่วนเซาชม
โฉมยังเป็นบทเก้ียวพาราสีกันอยู่ 
 การแต่งกายของลาวเขิน ตัวละครเอกจะแต่งกายคล้ายลิเก และตัวละครสัญชาติต่างๆ เช่น ตัวลาว
ทองในเรื่องขุนช้างขุนแผนจะแต่งกายเป็นสาวเหนือแบบละครรํา 
 
  
 
 
 
 
 
 

 
 

การขับเซา และการดําเนินเรื่อง ในการแสดงลาวเขินของชุมชนบ้านบางกะโด  
ในงาน “เที่ยวราชบุรี ๒๐๐๒”  ณ เวทีกลาง อ.โพธาราม จ.ราชบุรี 

 
 ๒. การแสดงเซ้ิงปาดตาลชุมชนเกาะศาลพระ อําเภอวัดเพลง 
 ชาวบ้านชุมชนเกาะศาลพระเช้ือสายเขมรลาวเดิมมีอาชีพการทํานํ้าตาล ได้ร่วมใจกันสร้างสรรค์การ
ฟ้อนรําขึ้นมาจากแนวทางการผลิตนํ้าตาลที่ได้จากต้นตาล และต้ังช่ือว่า เซิ้งปาดตาล เพราะการใช้ดนตรี
ประกอบการแสดงใช้จังหวะรําเซิ้ง และได้ใช้กลองยาว ฉิ่ง และฉาบในการทําจังหวะประกอบท่ารํา 
 
 
 
 
 
 
 
 

เซิ้งปาดตาลของ อบต.เกาะศาลพระ อ.วัดเพลง ในงานท่องเที่ยวราชบุรีปี ๒๐๐๒  ณ เวทีกลาง 



๕ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

คณะกลองยาวเล่นประกอบเซิ้งปาดตาล ในงานท่องเที่ยวราชบุรีปี ๒๐๐๒  ณ เวทีกลาง 


